
FW.< - 1 - 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi par le Premier Ministre, le 
18 janvier 1985, d'une demande 
d'avis, dans un délai ne dépassant 
pas trois jours, sur un projet 
d'arrêté royal "établissant des 
barriè.res à la promotion par avan­ 
cement de grade ou par accession 
au niveau supérieur et au change­ 
ment de grade entre les administra­ 
tions placées sous l'autorité du 
Premier Ministre ou au sein de 
celles-ci", a donné le 21 jan- 
vier 1985 l'avis suivant: 

L. 16.534/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 18e ja­ 
nuari 1985 door de Eerste Minister 
verzocht hem, binnen een termijn 
van ten hoogste drie dagen, van 
advies' te dienen over een konink­ 
lijk besluit "tot oprichting van 
afsluitingen betreffende de be­ 
vordering door verhoging in graad 
of door overgang naar het hogere 
niveau en de verandering van graad 
tussen of binnen de besturen die 
onder het gezag van de Eèrste Mi­ 
nister zijn geplaatst", heeft de 
21e januari 1985 het volgend ad­ 

vies gegeven : 
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EXAMEN DU TEXTE. 

PREAMBULE. 

L La mention de l t article 29 de la Constitution 
doit être omise. L'alinéa 1er doit donc être rédigé comme 
suit 

"Vu l'article 6&, alinéa 2, de la Constitution;". 

2. L'article 6 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 

a été modifié par un arrêté royal du 17 septembre 1969. 
Cette modification a absorbé les modifications antérieures. 

Conformément à l'usage, seules les modifications de 
l'article visé doivent être citées. L'alinéa 2 doit dès 
lors être rédigé comme suit 

"Vu l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le 
statut des agents de l'Etat, notamment l'article 6 modifié 
par l'arrêté royal du 17 septembre 1969;11. 

3. Pour les mêmes motifs, l'alinéa 3 doit être rédigé 
comme suit : 

"Vu l'arrêté royal du 7 aoat 1939 organisant le signa­ 
lement et la carrière des agents de l'Etat, notamment l'arti­ 
cle 28 modifié par l'arrêté royal du 17 septembre 1969;" . 

. . . / .... 
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4. Seul l'article 8 de l'arrêté royal du 28 décem­ 

bre 1984 portant organisation des services de la Commission 
nationale permanente du pacte culturel, est modifié par l'ar­ 
rêté en projet. 

L'alinéa 5 du préambule doit, dès lors, être complété 

par les mots "notamment l'article 8;". En outre, il y a lieu 
d'insérer le mot "permanente" après le mot "nationale" dans 
l'intitulé de l'arrêté visé. 

5. L'alinéa 7 vise l'avis des Conseils de direction 
des Services du Premier Ministre. 

Il Y a lieu de noter que les attributions du Conseil 
de direction sont exercées, à l'égard des agents de l'Etat 
mis à la disposition de la Commission nationale permanente 
du pacte culturel, par le Comité de direction prévu à l'ar­ 
ticle 2, § 2, de l'arrêté royal du 28 décembre 1984 portant 
organisation des services de la Commission nationale permanen­ 
te du pacte culturel. 

Le visa de l'avis des Conseils de direction devrait 
être adapté en conséquence. 

DISPOSITIFQ 

Article 2. 

Il serait plus clair de faire un paragraphe 3 de 
l'alinéa 2 du paragraphe 2. 

. .. / ... 
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Article 3. 

Mieux vaudrait écrire "pour l'attribution des grades" 
au lieu de "pour la collation des grades". 

Artic],e 5. 

Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas la raison pour la­ 

quelle il est prévu de donner un effet rétroactif à l'arrêté 
en projet. Cette disposition ne pourrait être admise que si 
elle ne portait pas atteinte à des droits acquis en vertu de 
la réglementation antérieure. 

Si lleffet rétroactif était maintenu, la disposition 
devrait être rédigée de la manière suivante : 

"Article 5.- 
Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1985", 
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ONDERZOEK. VAN DE TEKST. 

AANHEF. 

1. De verwijzing naar artikel 29 van de Grondwet 
moet v.ervallen. Het eerste lid moet dus als volgt worden 
geredige.erd : 

IIGelet op artikel 66, .tweede lid, van de Grondwet; Il. 

2. Artikel 6 van het koninklijk besluit van 

2 oktober 1937 is gewijzigd bij een koninklijk besluit van 
17 september 1969. De vorige wijzigingen zijn in die wij­ 
ziging opgegaan. 

Het is gebruikelijk alleen de wijzigingen die zijn 

aangebracht in het artikel waarnaar verwezen wordt, te vermel­ 
den. Het tweede lid moet derhalve als volgt worden gesteld : 

"Gelet op het koninklijk besluit. van 2 oktober 1937 
houdende het statuut van het Rijkspersoneel, inzonderheid op 
artikel 6 gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 sep­ 
tember 1969;11. 

3. Om dezelfde redenen behoort het derde lid als 
volgt te worden geredigeerd : 

"Gelet op het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 
betreffende de beoo~deling en de loopbaan van het Rijksperso­ 
neel, inzonderheid op artikel 28 gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 17 september 1969;". 

. .. I . G • 
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4. Alleen artikel 8 van het koninklijk besluit van 

28 december 1984 tot organisatie van de diensten van de Vaste 

Nationale Cultuurpactcommissie, wordt door het ontwerp-besluit 

gewijzigd. 

Het vijfde lid van de aanhef moet bijgevolg worden 

aangevuld met de woorden "inzonderheid op artikel 8;". Boven­ 

dien behoort in de Franse tekst van het opschrift van het aan­ 

gehaalde besluit het woord "permanente" te worden ingevoegd 

na het woord "nationale". 

50 Het zevende lid verwijst naar het advies van de 

directieraden van de Diensten van de Eerste Minister. 

Er zij op gewezen dat de bevoegdheden van de directie­ 

raad ten aanzien van de t.er beschikking van de Vaste Nationale 

Cultuurpactcommissie gestelde rijksambtenaren, uitgeoefend 

worden door het directiecomité waarin voorzien is in artikel 2, 

§ 2, van het koninklijk besluit van 28 december 1984 tot or­ 

ganisatie van de diensten van de Vaste Nationale Cultuurpact­ 

commissie. 

De verwijzing naar het advies van de directieraden 

zou dienovereenkomstig moeten worden aangepast. 

BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel 2. 

Het artike~ zou overzichte~ijker zijn a~s van het 

tweede lid van paragraaf 2, een paragraaf 3 werd gemaakt. 

o •• / ••• 
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Artikel 3. 

Het zou beter zijn in de Franse tekst van het 
artikel te schrijven: "pour l'attribution des grades" in 
plaats van "pour la collation des grades". 

ArtikelS. 

Het is de Raad van state niet duidelijk waarom men 
het ontwerp-besluit wil laten terugwerken. Deze bepaling 
zou alleen dan aanvaard kunnen worden als zij geen afbreuk doet 
aan kra.cht.ens de vroegere regeling verkregen rechten. 

Wordt de terugwerkende. kracht behouden, dan zou de 
bepaling als volgt geredigeerd moeten worden : 

"Artikel 5.- 
Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 

1 januari 1985". 
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La chambre était composée de 

Messieurs: J. LIGOT, 
de Heren 

A. VANWELKENHUYZEN, 
P. FINCOEUR, 

Madame 
Mevrouw 

: R. DEROY, 
: 

La concordance entre la 
version française et la ver­ 
sion néerlandaise a été véri­ 
fiée sous le contrôle de M. 
A. VANWELKENHUYZEN. 

Le rapport a été pré­ 
senté par M. Ch •. HENDIAUX, 
premier auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 

L. 16.534/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. A. VANWELKENHUYZEN. 

He t vers lag werd ui tgebracht 
door de H. Ch. !1ENDIAUX, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

J. LIGOT. 


